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«Как закалялась сталь» - роман советского писателя Н.А. Островского, который на протяжении десятилетий будоражит умы китайских читателей, отражая всю палитру политических и социальных контекстов. На примере восприятия образа главной героини можно отследить динамику отношений между Китаем и Советским Союзом, потому что никогда в своей истории Китай не испытывал таких сложных и глубоких эмоций по отношению к другой стране, ее истории и культуре.
Роман Н.А. Островского – одно из самых популярных произведений зарубежной литературы в Китае, поэтому его исследования китайскими литературоведами никогда не прекращались. В основном они сосредоточены на содержании романа, его сюжете, ценности, значении и влиянии в контексте идеологической работы. Для партии Павел Корчагин - идеальный коммунистический героев, глобальная политическая абстракция, лишенная чувственного компонента, в то время как оценка читателями образа Тони больше отражает «личные» реальные мысли читателей. Анализируя восприятие образа Тони китайскими читателями на протяжении трех разных периодов, в данной статье автором предпринимается попытка концептуализировать процесс придания смысла и осознания ценности Тони в романе «Как закалялась сталь», таким образом проецируя на изменения трактовок взлеты и падения китайско-советских отношений.
Первый период: 1949–1959
В этот период Китай и Советский Союз подписали Договор о дружбе и взаимной помощи, который ознаменовал создание альянса между странами на правовом уровне, в рамках которого Советский Союз оказал Китаю помощь в реализации 156 промышленных проектов и направил в Поднебесную специалистов для руководства строительством. Китайские историки называют этот период «медовым месяцем». Внешняя политика отразилась и на культуре, советская литература взяла на себя задачу «учить» новый Китай, тогда роман Н.А. Островского стал первым зарубежным выбором как чиновников, так и читателей [2]. Герой книги, который сражался во имя коммунистического дела, во многом соответствовал политической ориентации нового Китая и образовавшейся необходимости в нравственной подготовке граждан в условиях социалистического строя. В тот момент роман получил официальную поддержку и широкую огласку. 
Асимметрия отношений между могущественным Союзом и новым Китаем привела к полному принятию советской «парадигмы», описанной в романе. Тоня была главным препятствием на пути становления Павла Корчагина как коммунистического борца, только преодолев свою страсть, Павел смог достичь вершин духа и преуспеть в деле коммунистической борьбы [1]. В тот момент Тоня становится объектом отвращения и критики. Китайские читатели этого периода находились в одном социальном и нравственном контексте с молодым Павлом. Они, как и советский герой, стремились бороться за светлое коммунистическое будущее, а буржуазная «барышня» Тоня стала «камнем преткновения» в деле революции и врагом рабочего народа. Безусловно, однозначность трактовок была основана на коллективном прочтении текста под прессингом официального руководства страны, вернее, под руководством могущественного «Большого брата» и Учителя- Союза.
Второй период: 1960–1978
Этот период ознаменовал разрыв и начавшаяся вражда между Китаем и Советским Союзом. Все советские литературные произведения исчезли с китайских книжных полок, Китай начал преобразовывать культурную индустрию, критикуя культурный механизм, созданный под руководством и «надзором» СССР. В этот период читатели могли получить доступ к роману только тайно, при этом став активными индивидуальными акторами как самого процесса чтения, так и анализа прочитанного. 
Вместе с разрушением культа Советского Союза произошел массовый отказ от советской парадигмы, и тогда Тоня стала «первой любовью» молодых людей той эпохи, которым не пришлось сдерживать и подавлять свою любовь к Тоне, как это делали читатели предыдущего поколения [3]. Основной причиной изменения отношения к Тоне стало пробуждение у читателей личного «чувства независимости», появившегося наряду с попытками сломать «мифологию» Советского Союза в политической сфере. Это относится и ко всей литературной сфере, и к роману «Как закалялась сталь», и к образу Тони.
Третий период: c 1978 до настоящего момента
Третий этап - это период от нормализации советско-китайских отношений до распада Советского Союза, включающий в себя и современные китайско-российские отношения. В этот период Китай старался максимально избавиться от влияния советской интеллектуальной модели, осмысляя и закрепляя модель «своего собственного пути».

Когда китайско-советские отношения нормализовались, Китай одновременно начал реформироваться и открываться. С одной стороны, это было возвращение советских литературных произведений, с другой стороны, быстрое развитие китайской современной прозы, а также появление на рынке западной литературы. В таких условиях советская литература больше не является предпочтительным выбором для официальных лиц и самих читателей, но, удивительно, что чтение и обсуждение тем, связанных с романом «Как закалялась сталь», не прекратилось. Китайские ученые начали публично заявлять: «Именно Тоня Туманова обеспечивает притягательность этого романа». Постепенное изменение китайско-советских (российских) отношений с ассиметричных на равные сформировало новую палитру мнений, преодолевающих дихотомию прошлых интерпретаций. Китайские читатели теперь любят и Павла Корчагина, и Тоню, тем самым постулируя, что мы все еще стремимся быть такими же коммунистическими борцами, как Павел, но не теряя милую сердцу Тоню из вида. Когда идеологический подтекст ослабевает, восприятие романа возвращается к восприятию самой литературы, и китайские читатели видят в ней двух молодых людей, которые любят друг друга.

Тоня была свидетелем трудного «брака по расчету» между Китаем и Советским Союзом, надеемся, что она будет свидетелем великой дружбы и любви между нашими странами.
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